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Welkom 
 

Geachte gasten, beste vrienden en familie, 

Met veel genoegen staan wij vanavond weer voor u op het podium. Ditmaal 

hebben wij gewoon weer ongeveer één jaar lang wekelijks samen gerepeteerd 

om op vlieghoogte te komen voor deze grote uitvoering. Hoe snel is dat weer 

gewoon geworden nadat wij ons vorige concert drie jaar hebben moeten uit-

stellen. 

Wij hebben met heel veel plezier dit veelzijdige en afwisselende repertoire van 

psalmen geoefend onder de altijd toegewijde leiding van onze dirigent Fiona 

Ellis en de deskundige begeleiding van onze vaste pianist Astrid de Koning. Wij 

hopen dat u er vanavond evenveel plezier aan zult beleven. 

Sinds de corona-jaren waarin wij net als alle koren veel leden zagen vertrekken, 

heeft de VOV een bescheiden groei mogen doormaken. Wij prijzen ons gelukkig 

met verschillende enthousiaste nieuwe leden, die zich met zingen en op allerlei 

andere manieren inzetten voor de vereniging. Helaas zijn er ook enkele leden 

afgezwaaid, waardoor onze droom - weer net als vrij recent 70 leden! - nog niet 

in zicht is. Een groot koor is wat betreft geluidsvolume van belang, vanwege het 

karakter van de grote koorwerken die wij zingen (wij zijn nu eenmaal een orato-

rium vereniging) en financieel vanwege de grote orkesten die daarbij horen. 

Dus aan verdere groei van de VOV wordt hard gewerkt. En als u zelf eens de 

stap naar de mooie ervaring van samen zingen wilt wagen, of iemand kent die 

koorzang overweegt... dan weet u ons hopelijk te vinden. 

Ik wil afsluiten met u allen te danken voor uw komst en u een mooie muziek-

avond toe te wensen met onze ‘Spiegels van de Ziel’. 

 

Hanna Sevenster 

Voorzitter 
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Concert Voorburgse Oratorium Vereniging 27 oktober 2023 

- Spiegels van de Ziel - 

 

 Programma 
 

I Wie der Hirsch schreit Psalm 42 (op.42) MWV A15 - psalm 42 (1837) 

Felix Mendelssohn Bartholdy - sopraan, koor en orkest  

 

II Laudate Dominum omnes gentes RV 606 - psalm 117 (1713)  

Antonio Vivaldi - koor en orkest 

 

III Recitatief:  Pure del Cielo  

Aria:   Tu del ciel ministro eletto 

uit Il Trionfo del Tempo e del Disinganno HWV 46a (1707)  

George Frideric Handel - sopraan 

 

IV Coronation Anthem III - The King Shall Rejoice HW260 - psalm 21 (1727)  

George Frideric Handel - koor en orkest 

 

Pauze 
 

V Exsultate justi in Domino - psalm 33 (rond 1600)  

Ludovico da Viadana - koor (a capella) 

 

VI Delen uit Elijah (Elias) - op. 70 MWV A 25 (1847)  

Felix Mendelssohn Bartholdy 

bariton deel 26: (Aria) It is enough! 

sopraan deel 27: (Recitatief) See now he sleepeth 

koor (SA a capella)  deel 28: Lift thine eyes - psalm 121  

 

VII Psalm 121 Leavi oculos (1915) - Henry Walford Davies  

sopraan, bariton en koor (TB),  

 

VIII Verleih uns Frieden gnädiglich MWV A 11 (1831)  

Felix Mendelssohn Bartholdy - koor en orkest 

 

IX Five Mystical Songs from the Temple of George Herbert (1911)  

Ralph Vaughan Williams - bariton, koor en orkest 
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FIONA ELLIS - DIRIGENT 

Fiona Ellis werd geboren uit Zimbabwaanse ouders en 

groeide op in de Verenigde Staten. Al op jonge leeftijd 

begon zij met piano- en dwarsfluitles. 

Na een dubbele bachelor in Retorica & Communicatie 

en Frans, koos zij uiteindelijk toch voor de muziek. 

Zij volgde in de periode 2014-2016 de masteropleiding 

in koordirectie aan het Westminster Choir College in 

Princeton, VS. Tijdens haar opleiding dirigeerde zij vier 

universiteitskoren en deed zij als sectieleider van het 

Westminster Choir College ervaring op bij uitvoeringen 

onder leiding van grote dirigenten als Sir Simon Rattle, Daniele Gatti en Yannick 

Nézet-Séguin.  

Na het voltooien van haar masteropleiding verhuisde zij naar Nederland vanwe-

ge de bloeiende zang- en koorcultuur in ons land. 

In 2010 heeft Fiona het Manda Wilderness Choral Festival opgericht voor een 

goededoelenorganisatie in Mozambique. Daar reisde ze, samen met een verta-

ler, te voet naar dertien afgelegen dorpskoren om koorworkshops te geven. Dit 

jaarlijkse project wordt tegenwoordig gesponsord door de Andrew Lloyd Web-

ber Foundation. 

Fiona is daarnaast een geschoolde sopraan, die regelmatig optreedt met profes-

sionele koren en solorollen vertolkt. Ook jureerde zij bij kooraudities en koorfes-

tivals.  

Haar ervaring als zangeres vertaalt zij als dirigent in aansprekende didactische 

aanwijzingen.  

Als dirigent heeft zij het Nijmeegs Studentenkoor Alfons Diepenbrock (NSKAD), 

het Flos Campi Koor in Nijmegen en het studentenkoor Amsterdam (SKA) geleid 

en was zij als assistent-dirigent verbonden aan o.a. het Toonkunstkoor Amster-

dam. 

Sinds 2020 is zij vaste dirigent van de Voorburgse Oratorium Vereniging.   
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ASTRID DE KONING - ORGEL 

Astrid de Koning is onze vaste begeleider op de vleugel. 

Zij studeerde aan het Koninklijk Conservatorium te Den 

Haag hoofdvak orgel bij Rienk Jiskoot en hoofdvak piano 

bij Fred Oldenburg en Geoffrey Madge. In 1995 behaalde 

zij het diploma docerend musicus orgel en in 1997 de 

diploma’s docerend musicus piano en uitvoerend musi-

cus orgel.  

Tijdens haar studie volgde zij ook zanglessen en de Kurt 

Thomascursus voor koordirectie. Ook is zij dirigent-

organist van de Verrezen Christusparochie te Voorburg, 

de H. Laurentius en Moeder Godsparochie in Voorschoten.  

Zij heeft een privélespraktijk voor piano en orgel. Als begeleider, zowel op orgel 

als piano, maakte zij diverse cd-opnamen met verschillende koren. 

 

DORDRECHTS KAMERORKEST  

Al ruim een halve eeuw verzorgt 

het Dordrechts Kamerorkest 

(vroeger Dordts Kamerorkest) de 

orkestrale begeleiding van koren 

en oratoriumverenigingen in ge-

heel Nederland.  

Met recht kan gezegd worden dat 

het Dordrechts Kamerorkest een 

specialist is in koorbegeleiding. 

 

De plaats van oorsprong is Dordrecht, maar het Dordrechts Kamerorkest is met 

name actief buiten Dordrecht: van Hulst tot Heemstede en van Huizen tot Eind-

hoven. Incidenteel worden ook concerten verzorgd in het buitenland en wordt 

medewerking verleend aan radio- en tv-opnames. 

Het Dordrechts Kamerorkest is in de eerste plaats een begeleidingsorkest, maar 

verzorgt ook zelfstandig concerten. Tevens bestaat de mogelijkheid om, naast 
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NIKKI TREURNIET - SOPRAAN 
De Nederlandse sopraan Nikki Treurniet zong de afgelopen jaren op de grote 

Nederlandse podia en was vier jaar verbonden aan de Staatsoper Hannover 

waar ze haar operarepertoire heeft uitgebreid met 

grote rollen als Pamina (Die Zauberflöte) en Gretel 

(Hänsel und Gretel). 

Vanaf seizoen 2023/24 is zij terug in Nederland en zal 

zij te horen zijn in de nieuwe opera The shell trial in 

het Opera Forward festival van de Nederlandse Ope-

ra en op tour met Philharmonie Zuidnederland in 

Bach’s Matthäus Passion. In Hannover zingt zij op-

nieuw de rol van Gretel in Humperdinck’s Hänsel und 

Gretel. 

Hiervoor zong ze de titelrol in Massenet’s Cendrillon met het Residentie Orkest, 

Gretel in Humperdinck’s Hänsel und Gretel met het NJO en Scissors in de mo-

derne opera The mother of black-winged dreams van Hanna Kulenty. 

In seizoen 2016/17 maakte Nikki haar debuut bij De Nederlandse Opera. 

Nikki is een veelgeziene gast bij de Zaterdagmatinee in het Concertgebouw 

waar ze onder andere de rol zong van Ginevra Scotti in Schreker’s Die Gezeich-

neten en Schumann’s Szenen aus Goethes Faust, beide met het Radio Filharmo-

nisch Orkest. 

werken voor koor en orkest, orkestrale werken ten gehore te brengen. De sa-

menstelling van het orkest wordt afgestemd met koor en dirigent. Kenmerkend 

is de professionele, persoonlijke en enthousiaste aanpak. 

De kern van het muziekrepertoire is de barokmuziek. Met grote liefde en passie 

worden de composities van Johann Sebastian Bach ten gehore gebracht.  

Er wordt weliswaar gespeeld op moderne instrumenten (stemming 440 Hz), 

maar in 2016 heeft het orkest zich het spelen met barokstrijkstokken eigen ge-

maakt, waardoor de barokmuziek nog beter tot zijn recht komt.  

Daarnaast worden ook werken uit de klassieke periode, de romantiek en wer-

ken van meer hedendaagse componisten als Jurriaan Andriessen en John Rutter 

ten gehore gebracht. Het orkest bestaat uit een vaste kern enthousiaste musici 

die wekelijks repeteren in de oudste stad van Holland. 
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Ook in het concertrepertoire is Nikki een veelgevraagd soliste. Zo zong ze o.a. 

Bachs Matthäus Passion en Johannes Passion, Weihnachtsoratorium, Brahms’ 

Ein Deutsches Requiem, Händels Messiah and Mozart’s Requiem.  In 2017 zong 

ze de sopraan solo in Mahlers 4
e
 symphonie in een masterclass met het Con-

certgebouw Orkest olv Daniele Gatti. 

Nikki studeerde aan het Koninklijk Conservatorium te Den Haag en vervolgde 

haar studie aan de Dutch National Opera Academy waar ze studeerde bij Sasja 

Hunnego. 

Als licht lyrisch sopraan voelt Nikki zich thuis in zowel barokmuziek als roman-

tisch en modern repertoire en heeft een grote liefde voor liedrecitals, zo zong 

ze afgelopen seizoen een recital in het Internationale Liedfestival Zeist. 

 

DREW SANTINI - BARITON 
De Canadese bariton Drew Santini voert opera, oratorium en kamermuziek uit 

en werkt vaak mee aan een breed scala van muzikale projecten en voelt zich 

thuis in het repertoire uit diverse stijlperiodes. Hij staat vooral bekend om zijn 

stijlvolle, gevoelige uitvoeringen van Bach en zijn tijdgenoten, uitgevoerd met 

onder andere het Freiburg Barokorkets, Gli Angeli Genève, The English Concert, 

Tafelmusik Barokorkest, The Orchestra of the 18th 

Century, Ensemble Masques en de Nederlandse Bach-

vereniging.  

Aankomende uitvoeringen zijn onder meer John Blow-

’s Venus & Adonis met Ensemble Masques in Frankrijk 

en Spanje, een tournee van Händels Messiah met de 

Nieuwe Philharmonie Utrecht onder leiding van Jo-

hannes Leertouwer, een programma van Bach met het 

Luthers Bach Ensemble en gastdirigent Ton Koopman, 

en Bach’s Matthäus Passion met de Nederlandse 

Bachvereniging onder leiding van Johanna Soller.  

Hij heeft albums opgenomen met Gli Angeli Genève, Damask Vocal Quartet, La 

Bande Montréal Barok, BachPlus en Oerknal! Nieuw muziekcollectief. Drew is te 

zien in ruim 25 werken van “All of Bach”, een project van de Nederlandse Bach-

vereniging om het volledig oeuvre vast te leggen. Hij behaalde zijn diploma’s 

aan The Juilliard School (MM) en Manhattan School of Music (BM).  

 

Foto: Evelien van Rijn 
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Voorburgse Oratorium Vereniging 
 

De Voorburgse Oratorium Vereniging is een oratoriumkoor met een meer dan 

75 jaar lange geschiedenis. In de eerste naoorlogse winter is het koor ontstaan 

op initiatief van één man, die zijn passie voor zingen wilde delen en een posi-

tieve verbinding zocht na die 5 donkere oorlogsjaren. 

 

Want dat is wat zingen doet, het verbindt. 

Onze leden van alle leeftijden zijn verbonden door één grote gezamenlijke pas-

sie, het zingen van mooie klassieke muziek.  

 

In de loop van de jaren hebben wij zowel bekende als minder bekende werken 

uitgevoerd. 

Eenmaal per jaar hebben wij een groot concert, met begeleiding van een pro-

fessioneel orkest en professionele solisten. Daarnaast pakken wij kleinere pro-

jecten op. 

 

Op dit moment heeft het koor 45 vaste leden, aangevuld met projectzangers, 

die inschrijven om mee te zingen met een bepaald concert. 

Het koor staat onder begeleiding van onze enthousiaste en gedreven dirigent, 

Fiona Ellis, die van elke repetitie een feestje weet te maken. Daarbij worden wij 

op de piano begeleid door onze begeleidster Astrid de Koning. 
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I Wie der Hirsch schreit Psalm 42 (op. 42) 
 Felix Mendelssohn Bartholdy 

 sopraan, koor en orkest  

1. Wie der Hirsch schreit  

Koor 

Wie der Hirsch schreit nach frischem Was-

ser, so schreit meine Seele, Gott, zu Dir. 

 

Zoals een hinde smacht naar stromend wa-

ter, zo smacht mijn ziel naar U, o God.  

2. Meine Seele dürstet nach Gott 

Aria sopraan 

Meine Seele dürstet nach Gott, nach dem 

lebendigen Gotte! 

Wann werde ich dahin kommen, 

daß ich Gottes Angesicht schaue? 

 

Mijn ziel dorst naar God, naar de levende 

God, 

wanneer mag ik nader komen 

en Gods gelaat aanschouwen? 

3. Meine Tränen sind meine Speise  

Recitatief sopraan, koor sopraan en alt 

Meine Tränen sind meine Speise Tag und 

Nacht, weil man täglich zu mir saget: wo ist 

nun dein Gott? 

Wenn ich des inne werde, so schütte ich 

mein Herz aus bei mir selbst: 

Denn ich wollte gern hingehen mit dem 

Haufen und mit ihnen wallen zum Hause 

Gottes, mit Frohlokken und mit Danken 

unter dem Haufen, die da feiern.  

 

Mijn tranen zijn dag en nacht mijn spijs, 

want heel de dag hoor ik zeggen: ‘Waar is 

nu jouw God?’ 

Weemoed vervult mijn ziel nu ik mij herin-

ner.  

Hoe ik meeliep in een dichte stoet en op-

trok naar het huis van God, een feestende 

menigte, juichend en lovend. 

4. Was betrübst du dich, meine Seele  

Koor 

Was betrübst du dich, meine Seele, und bist 

so unruhig in mir? Harre auf Gott!  

Denn ich werde ihm noch danken, dass er 

mir hilft mit seinem Angesicht.  

 

Wat ben je bedroefd, mijn ziel, en onrustig 

in mij? Vestig je hoop op God! 

Eens zal ik Hem weer loven, mijn God die 

mij ziet en redt.  

Recitatief sopraan 

Mein Gott, betrübt ist meine Seele in mir, 

darum gedenke ich an dich!  

5. Mein Gott, betrübt ist meine Seele in mir   

 

Mijn God, mijn ziel in mij is bedroefd,  

daarom denk ik aan U!  
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Deine Fluten rauschen daher, dass hier eine 

Tiefe und dort eine Tiefe brausen, alle dei-

ne Wasserwogen und Wellen gehn über 

mich. Mein Gott, betrübt ist meine Seele in 

mir!  

De roep van vloed naar vloed, de stem van 

Uw waterstromen, al Uw golven slaan zwaar 

over mij heen. 

Mijn God, mijn ziel in mij is bedroefd! 

6. Der Herr hat des Tages verheißen seine Güte  

Quintet: solist en koor bas en tenor 

Der Herr hat des Tages verheißen seine 

Güte, und des Nachts singe ich zu ihm und 

bete zu dem Gotte meines Lebens. 

Mein Gott! Betrübt ist meine Seele in mir! 

warum hast du meiner vergessen? Warum 

muß ich so traurig gehn, wenn mein Feind 

mich drängt?  

 

Overdag bewijst de Heer mij Zijn liefde, ’s 

nachts klinkt een lied in mij op, een gebed 

tot de God van mijn leven. 

Mijn ziel is bedroefd! Waarom vergeet U 

mij? Waarom ga ik gehuld in het zwart, door 

de vijand geplaagd?  

7. Was betrübst du dich, meine Seele  

Slotkoor 

Was betrübst du dich, meine Seele, und 

bist so unruhig in mir? Harre auf Gott! 

Denn ich werde ihm noch danken, daß er 

meines Angesichts Hilfe und mein Gott ist. 

Preis sei dem Herrn, dem Gott Israels, 

von nun an bis in Ewigkeit!  

 

Wat ben je bedroefd, mijn ziel, en onrustig 

in mij? Vestig je hoop op God! 

Eens zal ik Hem weer loven, Hij die mij ziet 

en redt en die mijn God is. 

Lof zij de Heer, de God van Israël, 

tot in de eeuwen der eeuwen.  

II Laudate Dominum omnes gentes (RV606) -psalm 117 
 Antonio Vivaldi 

 Koor en orkest  

Laudate Dominum omnes gentes 

Laudate eum, omnes populi 

Quoniam confirmata est  

Super nos misericordia eius 

Et veritas,  

veritas Domini manet, 

 manet in aeternum 

Gloria Patri et Filio 

Et Spiritui Sancto 

Sicut erat in principio 

Et nunc, et semper 

Et in saecula saeculorum 

Amen, Amen, Amen, Amen  

Prijs de Heer, alle naties 

Prijs hem, alle volkeren 

Omdat het bevestigd is 

Zijn genade is op ons 

En de waarheid,  

de waarheid van de Heer blijft,  

blijft voor altijd 

Glorie aan de Vader en aan de Zoon  

En aan de Heilige Geest 

Zoals het was in het begin 

Nu en altijd 

En voor eeuwig en altijd 

Amen, amen, amen, amen  
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III Pure del Cielo en Tu del ciel 
 Uit: Il trionfo del tempo e del Disinganno (De triomf van tijd en desillusie) 

 HWV 46a -  George Frideric Handel 

 sopraan 

1.The King shall rejoice in thy strength,  

O Lord. 

De koning zal vreugde vinden, Heer, in Uw 

kracht!  

2. Exceeding glad shall he be of thy salva-

tion.  
Hij zal zich verheugen in Uw redding.  

3. Glory and worship hast thou laid upon 

him. Thou hast prevented him with the 

blessings of goodness. And hast set a 

crown of pure gold upon his head. 

U hebt hem met glorie en eer overladen 

U hebt hem vervuld met de zegeningen 

van Uw goedheid. En heeft een kroon van 

puur goud op zijn hoofd gezet. 

IV Coronation Anthem III - The King Shall Rejoice  
 HWV 260 - psalm 21  George Frideric Handel 

 koor en orkest 

4. Alleluia  Halleluja  

PAUZE 

V Exsultate justi in Domino (psalm 33)  
 Ludovico da Viadana - koor (a capella) 

Exsultate, justi, in Domino; 

rectos decet collaudatio. 

Confitemini Domino in cithara; 

in psalterio decem chordarum psallite illi. 

Cantate ei canticum novum; 

bene psallite ei in vociferatione.  

Verheug u, rechtvaardigen, in de Heer; de 

rechtvaardigen moeten geprezen worden. 

Prijs de Heer met de harp, zing voor hem 

met de luit van tien snaren. 

Zing een nieuw lied voor hem. Zing voor 

hem met een luide stem.  

VI Uit: Mendelssohn’s Elijah (Elias) - op. 70 MWV A 25 
 Felix Mendelssohn Bartholdy  

26 Aria  It is enough! (bariton) 

Elijah: It is enough! O Lord, now take away 

my life, for I am not better than my fa-

thers! I desire to live no longer: now let 

me die, for my days are but vanity. I have 

been very jealous for the Lord God of  

 

Elia: Het is genoeg! Neem nu mijn ziel tot 

U, Heer. Ik ben niet beter dan mijn vade-

ren. Ik wil niet langer leven, want mijn le-

ven is tevergeefs geweest. Ik heb ge-

zwoegd voor de Heer, de God der heer- 
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VII Psalm 121 Leavi oculos 
 Henry Walford Davies 

Koor tenor-bas, sopraan, bariton 

1. I will lift up mine eyes unto the hills: 

from whence cometh my help. 

 

Ik zal mijn ogen opheffen naar de heuvels, 

vanwaar komt mijn hulp. 

2. My help cometh even from· the Lord: 

Who hath made heaven· and earth. 

Mijn hulp komt zelfs van de Heer, 

Wie heeft de hemel en de aarde gemaakt. 

3. He will not suffer thy foot·to be moved: 

And he that keepeth thee will not sleep. 

Hij zal niet toestaan dat uw voet wankelt, 

En hij die u bewaart, zal niet slapen. 

4. Behold, he that keepeth Israel: 

shall neither slumber nor sleep. 

Zie, hij die Israël bewaart, 

zal niet sluimeren of slapen. 

5. The Lord himself is thy keeper: 

the Lord is thy defence upon thy right 

hand; 

De Heer zelf is uw bewaarder, 

de Heer is uw verdediging aan uw rechter-

hand. 

6. So that the sun shall not burn thee by 

day: neither the moon by night. 

Zodat de zon u niet zal verbranden bij dag, 

noch de maan 's nachts. 

Hosts, for the children of Israel have bro-

ken Thy covenant, and thrown down Thi-

ne altars, and slain all Thy prophets, slain 

them with the sword. And I, even I only 

am left: and they seek my life to take it 

away! It is enough! O Lord, now take 

away my life, for I am not better than my 

fathers! Now let me die, Lord, take away 

my life! 

scharen, want de kinderen van Israël heb-

ben Uw verbond verlaten, Uw altaren heb-

ben zij verwoest en Uw profeten met het 

zwaard gedood.  

En ik alleen ben overgebleven en zij zijn van 

plan mij van het leven te beroven! Het is 

genoeg! Neem nu mijn ziel tot U, Heer. Ik 

ben niet beter dan mijn vaderen. Heer, 

neem nu mijn ziel tot U! 

27 Recitatief: See now he sleepeth 

(sopraan) 

See, now he sleepeth beneath a juniper 

tree in the wilderness, but the angels of 

the Lord encamp round about all them 

that fear Him. 

Recitatief 

Kijk, hij slaapt onder de jeneverboom in de 

woestijn, maar de engelen van de Heer ver-

zamelen zich om hen die Hem vrezen. 

28. Lift thine eyes from Elijah   

Koor: sopraan-alt   

Lift thine eyes, O lift thine eyes to the 

mountains, whence cometh help. 

Thy help cometh from the Lord, the 

Maker of heaven and earth. 

He hath said, thy foot shall not be moved. 

Thy Keeper will never slumber.  

 

 

Sla uw ogen op, o hef uw ogen naar de ber-

gen, vanwaar hulp komt. 

Uw hulp komt van de Heer, de Maker van 

hemel en aarde. 

Hij heeft gezegd: Uw voet zal niet wankelen. 

Uw Hoeder zal nooit sluimeren.  
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IX Five mystical songs from the Temple of George Herbert  
 Ralph Vaughan Williams  (Words by George Herbert) 

1. EASTER PASEN 

Rise heart; thy Lord is risen. Sing his praise 

Without delays; Who takes thee by the 

hand, that thou likewise; With him may’st 

rise: 

That, as his death calcined thee to dust, 

His life may make thee gold, and much 

more, Just. 

 

Awake, my lute, and struggle for thy part 

With all thy art. 

The cross taught all wood to resound his 

name  

Who bore the same. 

His stretched sinews taught all strings, 

what key is best to celebrate this most 

high day. 

 

Consort both heart and lute, and twist a 

song  Pleasant and long: 

Or since all music is but three parts vied, 

And multiplied;  

O let thy blessed Spirit bear a part,  

And make up our defects with his sweet 

art.  

Sta op, hart, uw Heer is opgestaan. Zing 

zonder dralen hem lof toe die u bij de 

hand neemt, opdat ook u met hem zult 

opstaan. 

Zoals u door zijn dood tot stof bent ver-

gaan, zo maakt dan zijn leven het uwe tot 

goud en veeleer, gerechtvaardigd. 

 

Word wakker, luit, en neem uw aandeel 

op met al uw kunsten. 

Het kruis leerde al het hout hoe het de 

naam kon laten weerklinken van degene 

die het heeft gedragen. 

Zijn uitgerekte pezen leerden alle snaren 

in welke toonaard deze hoogste dag het 

beste kan worden gevierd. 

 

Speel samen, hart en luit, en weef een lied 

aangenaam en lang.  

Omdat echter alle muziek op drie pijlers 

berust, wedijverend en groeiend.  

O laat dan ook uw gezegende Geest zijn 

aandeel dragen, en onze fouten goedma-

ken met zijn zoete kunst.  

VIII  Verleih uns Frieden gnädiglich  
  Felix Mendelssohn Bartholdy  

Koor en orkest 

Verleih uns Frieden gnädiglich  

Herr Gott, zu unsern Zeiten  

Es ist doch ja kein Andrer nicht,  

Der fůr uns könnte streiten  

Denn du, unser Gott alleine.  

 

Geef ons genadig vrede,  

Heer God, in onze tijd. 

Er is tenslotte niemand anders  

die voor ons zou kunnen pleiten, 

behalve u, onze God, u alleen. 

7. The Lord shall preserve thee from all 

evil : yea, it is even he that shall keep thy 

soul. 

De Heer zal u behoeden voor alle kwaad, 

ja, hij is het zelfs die uw ziel zal bewaren. 

8. The Lord shall preserve thy going out, 

and thy coming in: from this time forth for 

evermore. 

De Heer zal uw uitgang en uw ingang be-

waren, vanaf nu voor altijd. 
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3. LOVE BADE ME WELCOME LIEFDE HEETTE ME WELKOM 

Love bade me welcome; yet my soul drew 

back, Guilty of dust and sin. 

But quick-eyed Love, observing me grow 

slack From my first entrance in, 

Drew nearer to me, sweetly questioning, 

If I lack’d anything. 

 

‘A guest’, I answer’d, ‘worthy to be here:’ 

Love said, ‘You shall be he.’ ‘I the unkind, 

ungrateful? Ah, my dear, I cannot look on 

thee.’  

Love took my hand, and smiling did reply, 

‘Who made the eyes but I?’ 

 

 

‘Truth, Lord, but I have marr’d them:  

let my shame Go where it doth deserve.’ 

‘And know you not,’ says Love, ‘who bore 

the blame?’ ‘ 

My dear, then I will serve.’ 

‘You must sit down,’ says Love, ‘and taste 

my meat:’ So I did sit and eat.  

Liefde heette me welkom; toch schrok mijn 

ziel terug, Schuldig aan stof en zonde. 

Maar Liefde met haar scherpe blik, ziende 

hoe ik achterbleef zodra ik eenmaal binnen 

was, Kwam dichter bij me, vriendelijk vra-

gend, of ik iets miste. 

 

‘Een gast,” antwoordde ik, ‘die het waard is 

hier te zijn. ‘Liefde zei: “Jij zult hem zijn.’ ‘Ik, 

de onaardige, de ondankbare? Ach, mijn 

beste, ik durf mijn ogen niet naar u op te 

slaan.’ Liefde nam mijn hand en antwoordde 

glimlachend: ‘Wie anders dan ik maakte de 

ogen?’ 

 

‘Dat is waar, Heer, maar ik heb ze ontsierd. 

Laat mijn schaamte gaan waar hij verdient te 

gaan.’ ‘En weet je niet,’ zegt Liefde, ‘wie de 

schuld droeg?’ 

‘M’n beste, dan zal ik u bedienen.’ 

‘Jij moet gaan zitten,’ zegt Liefde, ‘en mijn 

vlees proeven:’ Dus ging ik zitten en at.  

2. I GOT ME FLOWERS  IK HAALDE BLOEMEN 

I got me flowers to strew thy way; 

I got me boughs off many a tree: 

But thou wast up by break of day, 

And brought’st thy sweets along with thee. 

The Sun arising in the East, 

Though he give light, and the East perfume; 

If they should offer to contest 

With thy arising, they presume. 

Can there be any day but this, 

Though many suns to shine endeavour? 

We count three hundred, but we miss: 

There is but one, and that one ever.  

Ik haalde bloemen om op uw weg te strooi-

en; ik haalde takken van menig boom; Maar 

gij stond op bij het krieken van de dag,  

En nam uw gaven met u mee. 

De zon die in het oosten rijst, 

Al geeft hij licht en geeft het oosten geur: 

Zouden zij met uw opstanding willen 

wedijveren, dan waren ze aanmatigend. 

Kan er ooit een andere dag dan deze zijn, 

Al pogen ook vele zonnen te schijnen? 

We tellen er driehonderd, maar we verge-

ten: Er is er maar één en die ene is voor 

eeuwig.  
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5. ANTIPHON ANTIFOON 

Let all the world in every corner sing, 

My God and King! 

 

The heavens are not too high, 

His praise may thither fly: 

The earth is not too low, 

His praises there may grow. 

 

Let all the world in every corner sing, 

My God and King! 

 

The church with Psalms must shout, 

No door can keep them out: 

But above all, the heart 

Must bear the longest part. 

 

Let all the world in every corner sing, 

My God and King!  

Laat heel de wereld in elke uithoek zingen: 

Mijn God en Koning!. 

 

De hemel is niet zo hoog, 

Of gezang te Zijner ere kan derwaarts vliegen. 

De aarde is niet zo laag 

Of liederen te Zijner ere kunnen er groeien. 

 

Laat heel de wereld in elke uithoek zingen: 

Mijn God en Koning!. 

 

De kerk moet met psalmen roepen, 

Geen deur kan deze buitensluiten: 

Maar bovenal moet het hart, 

Het grootste aandeel dragen. 

 

Laat heel de wereld in elke uithoek zingen: 

Mijn God en Koning!  

4. THE CALL  DE ROEP 

Come, my Way, my Truth, my Life: 

Such a Way, as gives us breath: 

Such a Truth, as ends all strife: 

Such a Life, as killeth death. 

 

Come, My Light, my Feast, my Strength: 

Such a Light, as shows a feast: 

Such a Feast, as mends in length: 

Such a Strength, as makes his guest. 

 

Come, my Joy, my Love, my Heart: 

Such a Joy, as none can move: 

Such a Love, as none can part: 

Such a Heart, as joys in love.  

Kom, mijn Weg, mijn Waarheid, mijn Leven: 

Een Weg die ons adem geeft, 

Een Waarheid die elke strijd beëindigt, 

Een Leven dat een eind maakt aan de dood. 

 

Kom, mijn Licht, mijn Feestmaal, mijn Kracht: 

Een Licht dat een feestmaal toont, 

Een Feestmaal dat door zijn overvloed her-

stelt, Een Kracht die de gast sterkt. 

 

Kom, mijn Vreugde, mijn Liefde, mijn Hart, 

Een Vreugde door niets te schokken, 

Een Liefde door niets te scheiden, 

Een Hart dat zich in de liefde verblijdt.  
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Wilt u Vriend van de VOV worden? 

Wij hopen dat u geniet van onze concerten. 

De laatste jaren is het organiseren van een concert met professionele solisten 

en orkest een kostbare aangelegenheid geworden. Toch willen wij graag door-

gaan met het geven van uitvoeringen van hoge kwaliteit. 

U kunt ons daarbij helpen door Vriend van de VOV te worden. Voor € 35,00 

per jaar steunt u onze vereniging en daar zetten wij voor u het volgende te-

genover: 

• elk jaar één gratis toegangsbewijs voor ons najaarsconcert 

• gereserveerde plaatsen voor u en één introducé, zodat u altijd verze-

kerd bent van een eersteklas zitplaats. 

U kunt Vriend worden door een bedrag van € 35,00 over te maken naar reke-

ningnummer NL 07 INGB 0000355593 ten name van Voorburgse Oratorium 

Vereniging, onder vermelding van “Vriend, uw naam en adres”. 

U kunt u ook aanmelden via de mail: info@vov-voorburg.nl. 

Wilt u geen Vriend worden, maar ons wel eenmalig met een bijdrage steunen, 

dan zijn wij u ook zeer dankbaar! 

Dit concert wordt mede financieel mogelijk gemaakt door:  

al onze adverteerders, de Lionsclub Voorburg Prinses  

Marianne en de gemeente Leidschendam-Voorburg. 

De vereniging is aangesloten bij de KCZB 

Verder danken wij onze fotograaf Siem van der Veen. 

  

 


